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Hetilap a társadalom, közművelődés, szépirodalom és közigazgatás köréből.

Hirdetések és nyíltéri közlemények elfogadtatnak lapunk részére kiadóhivatalunkban (Pü-p lyc. könyvnyomda, főtér) továbbá Gold, 
berger A. V., Kama és társa s Hexey Antal által Kiidapesteu, Friedrich Schalek, G. !.. Daube & Comp., I. ătnoll- 

Haasenstein és Vogler Bécsben, Prágában, valamint Németország és Sveicz fővárosaiban is, Dom & Comp által Hamburgban

Előfizetési árak :
Heh ben házhoz hordva Vidékre, postán küldve ;

Egy évre # frt Egy évre 4 írt 60 kr
Félévre 2 frt Félévre 2 frt 26 kr
Negyedévre 1 frt Negyedévre 1 frt 26 kr

Egyes szám ára lo kr. Egyes szám ára 12 kr.

Megjeleli minden szerdán. Hirdetési dijak:
Egy háromszor hasábos garmondsor vagy annak tér 

mértéke 5 kr

Bélyegdij minden beiktatás után 30 kr

Nyilttér soronként 15 kr

A hirdetési és nyílttéri dijak előre fizetendők.

Alap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez intézendők 
Gyulafehérvárra,

Előfizetések a lap kiadó hivatalába küldendők.

Kéziratok vissza nem adatnak.

Görögország.
A görögorszcági földrengés által oko

zott rombolásokról érkező hírek borzasz
tóan hangzanak. Virágzó városok, számos 
mezőváros és falu egy pillanat alatt el
tűnt, romjaik között sok száz boldogtalant 
eltemetve és mindent megsemmisítve, a 
mit nehéz munka és értelmiség fél század 
óta teremtett. Ebben a borzasztó csapás
ban a görög kormány, az egész ország ve
tekedett a sújtott kerületek támogatásában, 
de a katasztrófa oly megrendítő, hogy ez 
a támogatás a szerencsétlenséghez képest 
elenyésző csekély. A görög lapokból vesz- 
szük át a következő kimutatást, mely némi 
fogalmat nyújthat a veszedelem nagysá
gáról :

Filiatre kerület : i város és 2 folu el
pusztult, 1530 ház romba dőlt, 150 halott, 
350 sebesült, 20 millió frank kár.

Kolonida kerület: 4 falu elpusztult, 
270 ház romba dőlt, 15 halott, 65 sebe
sült, 2 és fél millió frank kár.

Bufradosz kerület: 15 falu elpusztult, 
650 ház romba dőlt, 50 halott, 120 sebe
sült, 4 és fél millió kár.

Megalopolisz kerület : 5 falu elpusztult, 
80 ház bedőlt, 8 halott, 49 sebesült, fél 
millió frank kár.

Pilosz kerület: 12 falu elpusztult, 612 
ház romba dőlt. 23 halott. 100 sebesült, 4 
millió kár.

Öhália kerület : g falu elpusztult, 500 
ház romba dőlt, 25 halott, 160 sebesült, 3 
millió kár.

Koróne kerület: 12 falu elpusztult, 
925 ház romba dőlt, 37 halott, 140 sebe
sült, 10 millió kár.

Ligudiszta kerület: 6 falu elpusztult, 
400 ház romba dőlt. 14 halott, 94 sebesült, 
3 millió kár.

Aria kerület : 1 falu elpusztult, 72 ház 
romba dőlt. 2 halott, 35 sebesült, negyed 

' millió frank kár.
Figália kerület: 1 falu elpusztult. 65 

! ház romba dőlt. 12 sebesült, egy negyed 
: millió kár.

Labaro kerület: 2 falu elpusztult, 242 
I ház romba dőlt, 4 halott, 50 sebesült, 2 
; millió kár.

Andritszaina kerület: 4 falu elpusztult, 
185 ház romba dőlt, 17 sebesült, g halott, 

; fél millió kár.
Nillunte kerület: 4 falu elpusztult, 185 

ház romba dőlt, 17 sebesült, félmillió kár.
A Peloponnézus többi kerületei szin

tén igen sokat szenvedtek s csak körül
belüli becslés szerint ezekben a kerületek
ben is 34 falu pusztult el. 3800 ház dőlt 
romba, 280 ember halt meg, 800 ember 
sebesült meg s a kár 30 millió frankra te
hető. és igy az összes veszteség már az 
eddigi felületes kimutatás szerint is : 1 vá
ros, 108 falu, 9016 ház. 613 halott. 200g 
sebesült és 80 millió frank kár. Ebből lát
ható, mily óriási nagy volt a szerencsét
lenség. Sok ezer család hajlék és kenyér 
nélkül van. Számos sebesült még csak 
várja az első orvosi gyógykezelést. E sze
rencsétlenek legtöbbjét úgy húzták ki a 
romok közül, a hova élve eltemettettek. A 
katasztrófát rémes jelenetek követték. Az 
éj sötétségében félig meztelen emberi lények 
a halottak között egymást felismerni igye
keztek. Itt egy megmenekült atya töltötte 
el a levegőt kétségbeesett jajve zékelésével, 
kezeivel túrva házának romjai között, me

lyek eltemették azt, a mi legdrágábbja volt; 
ott egy anya szorította kebléhez megmen
tett gyermekét és örült módjára rohant 
tova, hogy férjét keresse. Másutt meg egy 
család siratta összes vagyonának elpusztu
lását. A gazdag szegénynyé, a legboldogabb 
nyomorulttá lett, és a kit még csak nehány 
perczczcl imént hü nő, imádott gyermekek 
vettek körül, most magányosan, elhagyatva 
megy világgá, elvesztett boldogságát siratva 
s néha fölkaczagva, mert a fájdalom meg
fosztotta ép elméjétől B....

Titkári jelentés az E. M. K. E. 1830. 
ang. 29-ki rendes közgyűlésén.

(Harmadik közlemény.)
Közgazdasági szakosztályt megbíztuk a 

földhitelintézet kérdésének tanulmányozásával, 
miről javaslat teendő ; a tisztikar utasítva lesz, 
hogy az árfotyammal nem biró papiradományo- 

: zások értékesithetéséről beterjesztést tegyen, 
ehez képest leven az illető adományozók tag
sági minősége megállapítandó. A májusi ülésből 
találjuk meg a Királyhágón túli meg/ék összes 
viriliseit s mondjuk ki, hogy az egyesület tagjai 
névsora kinyomtatandó ; a tisztikar az árfolyam 
nélküli papírokról megteszi részletes jelentését 

; és javaslatát ; kiutaljuk a legelső segélyt 200 írt
ban a brassóban felállítandó óvó számára ; a 
székely egyesület jobbunkat nem fogadván el, 
székely szakosztály alakítása mondatik ki ; válto
zás történik a pénztárnok és könyvelő szemé
lyében, mi a választmányt a pénztárkezelésben 
további egyszerűsítések behozatalára készti. 
Júniusban bejelentetik, hogy az összes tagnyug- 
tág, — számszerint 12,000 drb. — szétküldet
tek, mely jelentéssel kapcsolatban, ok merülvén 
fel reá, a választmány elvi határozatot hoz az

A „Gyulafehérvári Közlöny" tárczája.

I d a.
— Beszély. Irta L. J — 

(Folytatás)
— Miért volna elég ? Miért ne folytatnám 

tovább ? Hát nem akarod ismerni egy villám- 
sújtott ember gvötrelmes eleiét? Nem okoz 
gyönyörűséget, ha müvedet egészen isme
red?.... De nem, én nem lehetek oly kegyet
len mint te, a mit régen elfeledtél, legyen el
feledve. Nem mondom, hogy a nemezis kezét 
látom azért a hamis esküért. Hiszen ha Falvi 
mellett életed pokollá van téve, ha — a mint 
mondod — nem válhatsz el tőle, az élettől kell 
elválnod, ha szenvedsz ; én azt is mondhatnám, 1 
hogy szenvedésed balzsam az én sebemre. Azt 
mondhatnám, ez a szív, mely eddig csak sze
retni tudott, most telve van gyűlölettel, azt 
mondhatnám, hogy a sok szenvedés érzéket
lenné tette olyannyira, hogy nem indul meg, 
ha hallom panaszod, nem akarja tudni, hogy : 
mekkora a te szenvedésed, s csak azt látom 
kiméletlen megjelenésedben, hogy vigyáznom 
kell* mert a játékot ismét akarod kezdeni. De 

nem, ezt nem mondom, csupán azt kérdem, 
asszonyom : miért keresett fel engem? miért 
panaszolta nekem szenvedéseit? miért kér 
tőlem tanácsot, miért akarja, hogy a válást 
épen én tanácsoljam?... Ha számított arra, 
hogy még nem tudom úgy gyűlölni, a mint , 
megérdemelné, ha számított arra, hogy szivem 
még nincs egészen elzárva őrről, — ha tudta, 
hogy felgyújtva a remény szövétnekét, én va
kon lábai elé dobom magam ismét, miért nem ! 
gondolt arra is, hogy megjelenése minő kínos 
emlékeket fog felújítani?....... Midőn atyjának 
szomorú halálhírét Kázmér fivérétől azon ha
tározott kívánsággal együtt megtudtam, hogy a 
hátramaradt zilált anyagi állapotok rendezésé
vel engem biz meg, minden vonakodásom da
czára le kellett mennem Erdélybe. Megbocsát 
asszonyom, hogy én is felidézem a szomorú 
múltat, de a történtek igy kívánják. Teljesíteni 
akarva szomorú kötelességemet, a vizsgálat 
folyama alatt oly okmányra bukkantam, mely 
férjére nézve nem a legkellemesebb hatással 
lett volna, s igy önt — asszonyom — nagyon i 
érzékenyen sújtja vala. Ez az okmány atyjának 
tragikus végére világosságot, de az ön mézes 
heteire nagy keserűséget hoz} ha a többi iratok 

mellé felveszem a leltárba; de én asszonyom, 
én, a ki megcsalattam, én, a ki szenvedett fáj
dalmakat pokoli gyötrelem nd toro hattan volna 
meg, azt az iratot elkoboztam. Én a törvény 
embere átléptem a törvényt, csak azért, hogy 
ne ismerje ön’a fájdalmat, csak azért, hogy... 
de hát miért is mondjam? legyen elég asszo
nyom, ha azt mondom, hogy eltekintve a világ 
mende-mondájá ól, eltekintve attól, hogy az ön 
szenvedéseit én is érezem, cmpái ez irat elsik- 
kasztása miatt nem vehetem kezembe perét. 
Legyen erôs, s ígérem ....

— Megérdemlem-e öntől Károly e gyö- 
törtetést vagy nem? — szakitá félbe Ida az 
ügyvédet, — arról most nem szólok, de hogy 
ne igy ítéljen fe'őlem és hogy megérthessen, 
férjhez menetelemről kell még beszelnem. H ill- 
gasson rneg, s ha ezután is azt hiszi, hogy meg- 
csaltam, hogy esküszegő vagyok... jöjjön a 
minek jönni kell.

Falvi megkérte kezemet. Atyám, ki a bu
kás szélén állott, rendkívüli szerencsét látott e 
körülményben, hogy a dúsgazdag Falvi — ki 
egyszersmind a bekövetkezendő katasztrófa el
hárítására segélyét ajánlott 1 — kezemet kéri 
de azért mégis az én felelete utol tette függővé*



aláírását megmásító — hála Isten — elenyésző 
töredékre nézve. A választmány ez ülésben je
lenti ki, hogy a közgyűlés felhatalmazása nélkül 
nem érezi magát feljogosítva az egyesülyezésére. 
Ordögkuton óvó felállítása mondatik ki Dr. 
Kormos Béla alapítványából ; a Wesselényi 
egylet szintén nem fogadja el az oda nyújtott 
jobbot, mire a választmány nem érzi magát 
továbbra is kötelezve, hogy e megye területén 
a választmány megalkotásától tartózkodjék. Az 
erdélyrészi ipar érdekében a választmány csele
kvést lát -szükségesnek ; a fiókokhoz intézendő 
s a helyi teendőkre vonatkozó kérdőpontok ki
dolgozására bizottság megy ki. Szükségesnek 
bizonyul, hogy megyénként női választmányok 
is alakíttassanak. Közgyűlési ünneprendező bi
zottságot állítunk egybe. Júliusban az egyesület 
pénztárnok és könyvelő nélkül marad, s miutána 
vállalkozók igényei s kikötései elfogadhatók nem 
valának, a választmánz részletes intézkedéseket 
tesz a kezelésnek és a nyilvántartásnak az el
nökség, illetve a tisztikar által való vezetésére. 
A munkaprogramm a januári gyűlésben tett 
módosításokhoz képest véglegesen szövegeztetik 
s a szintén elkészült kérdőpontokkal kapcsolat
ban fiókonként! részletes munkaprogrammok 
kidolgozására megküldetik az elnökséghez, to
vábbá az erdélyi magyar egyházi főhatósághoz, 
kiktől szintén a legégetőbb bajok megnevezését 
s az első segélyre való ajánlásokat kérjük. Köz
gazdasági szakosztály utasításul kapja, hogy 
Kárpátegyleti fiók alakítása iránt tervet nyújtson 
be. Elfogadjuk az erdélyi ipar pártolása tárgyá 
ban a nemzethez intézett fölhívás szövegét s az 
védegyleti eszme felmerülésével kapcsolatban 
egy ad hoc bizottság megy ki, melynek czélja, 
hogy a versenyképes magyar s kivált határ
széli iparnak megfelelő piaczárói gondoskodjék.

Az irodalmi szakosztály több javaslata 
közt igen fontos elfogadása annak, hogy az 
egyesület megiratja az irod, szakosztály által 
Erdély monográfiáját, olcsó füzetes vállalat alak
jában az egyesület pénzbeli megterhelése nél
kül. Végül augusztus 12-én az utolsó rendes 
ülésre eljutunk oda, hogy a választmány a szer
vezkedés egész munkáját minden kérdésre nézve 
elvégezettnek mondhatja. Az egyesület mind a 
sok-sok ezer drb nyomtatványa a nemzet ke
zében van ; a megyei választmányok Szilágy
megye kivételével mind megalakultak, a vidéki 
és városi körök, fiokok száma teljes ; az ipar
mozgalom bámulatos hullámokat ver ; elkészül 
s kiadjuk a megyék és gyűjtők névsorait ; a 
vidéki választmányok beadványai mind letár- 
gyaltatnak ; hátralék munka nincs ; a közgyűlés 
előkészíttetik. A cselekvésre egyesületünk ké
szen áll.

A directorium volt dr. Haller Károly mű
ködő alelnökkel a választmány mind a munkái
nak előkészítőié, a directorium, mely dr. Fel
méri Lajos, Nagy Bála és dr. Concha Győző 
személyükben az első választmányi gyűlés 

által alakíttatott. A működő alelnök, illetve a 
directorium intézte el a folyó ügyeket, osztotta j 
ki a tárgyakat a szakosztályoknak, tette javas
latait, a szakosztályokhoz nem jutott tárgyak 
fölötti felülvéleményezéseit, intézkedett a pénz- 

I tár és elkönyvelés munkálatai iránt, végezte a ■ 
kiadványozásokat’ és fölhívásokat s állandó ta- j 
nácsadó közegéül szolgált az elnökségnek. Tar- 
tort összesen 18 onnállób gyűlést, a mellett 
hogy egyes tagjaiban, mint valamely kérdés 
iránt kiküldöttekben, majdnem állandóan mun
kában volt. A directorium számos esetben lépett 
fel mint kezdeményező s az elnökséggel legtöbb- 
szőr végrehajtóként szerepelt. Midőn valamely 
tárgyról számolunk, abban a directoriumok con- ! 
sultativ része van, s azért dolgait egyenként ! 
nem soroljuk elő.

(Folyt, követ.)

I R 0 I) ALO M.
„Megárt“ czimen egy kis egészségtani | 

káté jelent meg Singer és Wolfner kiadásában ! 
Budapesten, ugyanazon törekvő fiatal czégnél, 
melynek „Nem illik“ czimü kiadványa oly pá
ratlan sikert aratott, a mennyiben alig nehány 
hét alatt kile ne z kiadást ért. Megvagyunk 
róla győződve, hogy a „Megárt“ czimü köny
vecske még na yobb tért fog hódítani, mint 
elődje. Kívánatos is, hogy székében elterjedjen 
a müveit magyar közönség valamennyi rétegé
ben; mert mig a „Nem illik“ különféle társa
dalmi félszegségekre figyelmeztet, a melyeknek 
elkövetése hi hajszámba megy, addig a „Megárt“ 
az egészséggel foglalkozik, ezen legdrágább kin
csünkkel, a melynek tudatlanságból eredő el- , 
hanyagolása már valóságos b ü n minmagunk, 
á hozzánktartozónk s az egész társadalom ellen 
A „Megárt* ugyanolyan alakban és beosztás- I 
sál jelent meg mint a „Nem illik“ és ára szin
tén csak 50 krajezár. Melegen ajánljuk olvasó
ink figyelmébe s ismételjük, hogy a társas érint
kezés codexének el nem olvasása csakugyan 
nem illik, de az egészségtani kis kátét meg 
nem venni — nemasak a mai kolerás világban 
hanem mindenkorra — m e g á r t.

Hogy a közönség ízlésének megfelelő : 
szépirodalmi heti lap aránylag rövid idő alatt 
nálunk is közkedveltségnek s elterjedésnek ör
vendhet, azt legjobban bizonyítja a „Gondüző“ 
szépirodalmi hetilap, mely két é’d fennállása 
alatt oly széles és nagyszámú olvasóközönséget 
hódított a maga részére, hogy már harmadik - 
évfolyamán a kor szellemével lépést tartó tete- I 
mes és meglepő újításokkal lépett föl, úgy an
nyira, hogy nem csak a hazai, de a külföldi 
hasonirányu vállalatok közt is első helyet fog
laltéi. Uj szellemének és irányának jobban meg- 
felelóleg a lap III. évfolyamának első számá
val régi czimét megváltoztatva, ezentúl „Ma
gyar Családi Lapok“ czimen fog megje

lenni, mint a „Gondüző“ III. évfolyama. Előt
tünk fekvő első számából látjuk, hogy a szép
irodalmi rész munkatársai, miként eddig, uav 
ezentúl is .lazánk s a külföld legkitűnőbb írói 
lesznek, kikhez méltán sorakozik a legdíszesebb 
művész-koszorú, kiktől a legremekebb illusztrá- 
cziókat közli.

V egyese k.
- Föitharí Ferenci erdélyi r. kath. 

püspök, a státusgyülés befejezése alkalmából 
ebédet adott. A püspöki asztalnál ezúttal mint
egy 60-an foglaltak helyet.aA felköszöntők sorát 
Gál János kezdette meg, viharos éljenzés között 
a szívélyes házigazdára, a püspökre üritve po
harat, utánna dr. Finály H. Gál Jánosra, Künle 
Józset dr. Finály Henrikre. Lönhardt Ferencz 
püspök nagy hatással Künle Józsefre mondott 
felköszöntést.

— F hó 3 3-ésn reggel majdnem nagy 
szerencsétlenség történt az itteni állomáson 
Lischák nevű vasúti őr vigyázatlansága folytán. 
Lischák ugyanis aludt, s a vonat érkeztekor a 
korlátot nem zárta el. Az érkező vonat egy épen 
áthaladó szekeret ért utol, melyet összezúzott. 
A rajta ülők csekély sérüléssel menekültek meg. 
A vizsgálat az őr ellen megindittatott, s az 
aradi üzletvezetőség részéről megérkezett bizott
ság 60 írttal kártalanította az embert, őrét pedig 
elbocsátotta szolgálatából.

— A snai honvedek és IKossiiíh 
Fajos. Hogy a mai honvédek ragaszkodása 
sem kisebb hazánk nagy fiához, mint voit a 
régieké, kiket az ő lángszava hozott létre s kik 
az ő lángszivétől tanulták a hazát szeretni, de
monstrálták kicsiben legközelebb az újhelyi és 
ungvári zászlóaljak. A kassai hadgyakorlatokról 
vasárnap hazafelé indulva, az eperjesi utón ví
gan masíroztak. Nem sokára nótázni kezdtek s 
mintha csak összebeszéltek volna, legelső nótá
nak rágyújtották lelkesen, tüzesen, hogy : „Kos
suth Lajos azt izente I“ Ez volt az első gratu- 
láczió, mely a távolból a barakkonei remetéhez 
84-ik születésnapja alkalmából szállt magyar 
hadsereg katonáinak ajkáról.

* (UsaSádá tragédia. Majna melletti 
Frankfurtból jelentik f. hó 22 ikéről: Steinach- 
ból megrendítő családi tragédia hire érkezett 
melynek egy budapesti házaspár esett áldoza
tul. Jany szolgálaton kívüli kapitány nehány év 
előtt vette nőül Wohlfart egykori újságkiadó 
egyik leányát- Az utóbbi időkben a házaspár 
vagyonikig teljesen tönkre jutott az asszony pa
zarlása folytán. Mult szombaton Steinachba 
utaztak s egy ottani vendéglőben Jany agyon
lőtte nejét. Azután a temetőbe ment s első 
nejének sírján magát is agyonlőtte. Janyéknak 
Steinbachban s a szomszédos Cronbergben több 
házuk volt, melyek azonban adóssággal túl van
nak terhelve.

— Fg® hajó a tengeren. A villám 
által f. hó 26-án este fél tiz órakor meggyujtott 
„Nikola“ nevű olasz vitorlás hajót, mint fiumei 
levelezők Írják, egy francia cég részére mintegy 
4100 hordó benzint volt szállítandó és már tö
kéletesen útra készen állott a petroleumk'kötő 
előtt. Mire a „Bátor“ vontató gőzös segélyére 
érkezett, már az egécz hajó lángban állott. A 
mólókról egész éjen át óriási embertömeg nézte 
a remek látványt, melyet a vontatott lángoló 
hajó a vihar közepette nyújtott. A hajó kapi
tánya nejével a városban időzött, a legénységből 
azonban csupán csak egy menekült meg ép bőr

jövő sorsomat. Örömtől sugárzó arczczal jött 
hozzám, s elmondva a váratlan szerencsét, mely 
engem ért, válaszomat kérte. Falvinak ezen 
merész lépése annyival is inkább meglepett, 
mert legkevésbé sem adtam alkalmat arra, hogy 
reméljen; sőt kiál Ihatatlan udvarlásainak véget 
akarva vetni, őszintén bevaliám neki, hogy en
gem szavam és szivem máshoz köt s hogy 
ostromlása kimondhatatlan ellenszenvet keit 
irányában. Soha el nem feledem, hogy már 
akkor mennyire undorodtam hideg szúró tekin
tetétől, mennyire féltem a kíméletlen gúnytól, 
melylyel lépten-nyomon ostromolta szivem ér
zelmeit, s íme most kezemet kéri ! Mi termé
szetesebb, hogy egy gunykaczaj kíséretében 
mondám a „nemet“, de atyám nem elégedett 
meg ennyivel. Nem kérdezte, hogy miért nem 
akarón kezemet Fa’vinak adni, mit is tudta ő, 
hogy e lépéshez szerelem is szükségeltetik ; 
hanem elégnek gondolta, ha kérőmet az egekig 
magasztalja. Hivatkozott előkelő születésére, 
gazdagságára, s midőn belátta, hogy minden 
ékesszólása daczára hajthatatlan maradok, kimé 
rülten dőlt a pamlagra, s egy nehány pereznyi 
mély csend után könnyezve előmbe tárta va
gyoni állásunkat. Ekkor tudtam meg a legsö

tétebb valót.. .. s atyám fuldokolva kért, hogy 
mentsem meg őszülő fejét a szégyentől. Az ő 
élete és az én boldogságom csupán szavamtól 
függ — és nekem határoznom kellett, mert 
atyám könnyei jobban fájtak nekem, mint saját 
fájdalmaim. Oh ha ön Károly ekkor megér
kezik, mennyi keserűséget oszlatott volna el !... 
Választottam... s odadobtam boldogságomat 
atyám életéért.... Eljegyzésem napján ismeret
len női kézből levelet kaptam. E levél telve 
volt intésekkel; borzasztóbbnak festve Falvit, 
mint a mennyire én ismertem, jóakarókig 
ajánlja, hogy őrizkedjem tőle Es. e levelek is
métlődtek. Elborzadtam a sok bűntől, melylyel 
jegyesemet vádolták, de nem ijedtem meg a 
fenyegetésektől, gyötörtetésektŐi, melyek elér
nek, ha vissza nem utasítom Falvit. Szenvedjek 
bármit, de atyámat meg kell mentenem, és a 
jegyváltás után 3 héttel meg volt az esküvő. 
Hanem azért boldogságommal együtt atyámat 
is elveszítem. Kevéssel az esküvő után meg
lőtte magát, s én egyedül maradtam férjem 
mellett, ki a legsötétebb, legundoritóbb eszkö- 

' zöktől sem riad vissza csakhogy vagyonát gya- 
' rapitsa. Mindazon levelekben említett borzasztó 

vádak, melyeket Falvi a világ előtt oly szépen

cl tud takarni, valóknak bizonyultak és a gyö- 
törtetésemre vonatkozó jóslatok beteljesedtek... 
Anya lettem, s hogy az anyai örömöket se él- 
vezzem háboritlanul, leányom születése napján 
ismét kapok egy levelet, mely az egy évvel 
előbb történt eseményről, atyám öngyilkosságá
ról szólva, mesének mondja azon állítást, mintha 
atyám sajátkezüleg oltotta volna ki életér, ha
nem ha bővebbet akarok tudni, kérdezzem fér
jemet, ki a levél írójának kedvese ... Egyetlen 

I szót se szóltam férjemnek, félek, borzadok, ha 
csak közelembe tudom, s mióta hirül adta, hogy 
leányomat — alig féléves — rokonaihoz küldi, 
miután 0 csendhez van szokva, azóta....

Halk kopogtatás szakította félbe a szép 
Ida beszédét. Károly írnoka jött jelenteni, hogy 

j Falvi méltóságos ur várakozik az irodában az 
ügyvédre.

(Vége következik.)



rel, mig kettő kevésbbé súlyos, egyik súlyos 
sérülést szenvedett, hétnek pedig teljesen nyoma 
veszett. A hajó még 27-cn este is égett.

— A berlini vanilii Nzereneséílen- 
ség. A Potsdamból reggel 4 óra 4 perckor 
érkező külön vonat, mely tartalékosokat hozott 
Berlinbe, az ottani pályaudvar előtt beleütközött 
a vágányokon áUó üres tehervonatba s ez alka
lommal két személykocsi jelentékenyen megsé
rült. A benn ülök közül a 3. gárda uhlánus 
ezred tizenegy tartalékosa részint könnyen meg
sérült. Az első segélyt a közelben lakó orvosok 
nyújtották, kiket az állomás-főnök értesített a 
szerencsétlenségről. Az első kocsiban ülő tarta
lékosok közül azok, kik az üres vonat felőli 
old..Ion voltak, borzasztóan megcsonkultak. A 
bocs, fala leszakította lábszáraikat egész a tér
dig s egy páran majd elvérzettek, Még sötét 
volt, a mi a zavart csík növelte. A sebesültek 
kétségbeesetten kiáltoztak segítség után, de a 
mentőknek előbb a roncsokat kellett eltakarítani. 
A vizsgálat megindult s a helyettes állomásfő 
nököt, ki ma éjjel szolgálatban volt, felfüggesz- 
tessék állásától.

— Öngyiíísös ííatal lány. Zágrábban 
nagy szenzációt keltett tegnapelőtt egy viruló 
szépségű, kiváló műveltségű és előkelő családi 
állású fiatal lánynak az Öngyilkossága. Sluga 
Paulinának hívták s nagy tájánál, Bazzali tekin
télyes polgárnál tartózkodott Nehány nap előtt 
tudtára adták, hogy anyj 1 kívánságára haza kell 
utaznia a Cili.be, a hol jó nódu s/ülei laktak. A 
leány e hírnek nem örült meg, mert azt hitte, 
hogy csak azért hívják haza, hogy ott hozzá- 
kényszeresek egy férfihoz, kivel nem tudott ro
konszenvezni. A leány kedelyáhapotán mind a 
mellett nem veit k észre környezői semmi vál
tozást. Tegnapé ott reggel azt mondta, h >gy 
kimegy a szótőbe. A mint az ott lévő kis házba 
benyitott, egyik ninje, a ki követte, észrevette, 
hogy zsebéből revolvert húz ki. iá szavakkal: 
„Paulina, az istenért, mit csinálsz?!“ hozzá 
ugrott, de a leány hirtelen elsütötte a revolvert, 
s a golyó által bal halántékán találva, haldokolva 
dűlt nénje karjai köz-. Az előhívott orvosok 
már nem segíthettek rajta. Egy papirszeletct 
hagyott hátra összesen e szavakkal: „Megeié 
ge.tem az életet,“

* Püspöki körút. Szász Károly duna- 
melleki ref. püspök, a ki jelenleg a fe sóbara
nyai egyházmegyeben tesz hiva alos körutat, 
eddig közel 25 anya- és leányegyházat látoga
tott meg. Nagy-Vátyon a fogadtatásnál, midőn 
a püspök az üdvözlő lelkész beszédére vála
szúit, előállott egy odavaló közpolgár és talpra
esett verssel üdvözölte a költő föpá-ztort lelkes 
éljenzés között. A templomban a püspök oktató 
egyházi beszédet mondott, erősen ostorozva az 
e vidéken sűrűn előforduló gyermekvesztés bű
nét, melylyel — mint mondá — nem először s 
fél, hogy talán nem is utószor találkozik, de 
ostorozni nem fog szűnni soha. További útjá
ban Szent-Erzsébet, Tót-Keresztur, Beczef 1, 
Botyka, Kis-Peterdi, Nagy-Peterdi, Bűdősf.i, 
Katadfa, Okorág, Moncsokor, Kákics s Marócs 
egyházakat látogatta meg. Mindenütt a legna
gyobb lelkesedéssel, több helyen lovas bandé
riummal fogadták, mely a távozó püspököt 
egesz a szomszéd helység határáig elkísérte A 
püspök a jövő hó elején fejezi be körútját és 
október hó 4 én tér vissza a fővárosba.

* csontváz. Nizzában, egy, most 
katonai pékmühelynek haszná t egykori domi
nikánus templom tetőzete alatt 600, összevissza 
hányt emberi csontvázat találtak, melyeket 
három-négy század élő t temethettek el. E csont
vázakat valószínűleg 1792-ben ásták ki, mikor 
a frauezia köztársasági csapatok a templomból 
„nemzeti sütödét“ csináltak. E csontvázak m- 
gyobbára nemes származású egyének csontjai s 
köztük van á litólag egy savoyai herczegnőé is. 
Most közös sírba fogja-: eltemetni egy nizzai 
temetőben. Ott talán hosszabb lesz „örök pi
henésük“, mint a dominikánusok templomában.

* A csángók és a magyar ködmá" 
nők. Érdekes levelet kapott a szegedi rendőr- 
kapúányság. Egy csángó szűcsmester kü dte, 
hogy adjáa át valami szücsmesternek, mert ő 
nem tudja egynek sem a nevét. A levél így 
hangzik: „Tisztéit Mester Uram! én mi; d levél 
iró, Erős István, S-ékey Magyar, vagy a m ut 
maguk neveztek, csángó, a kik a Tavaszon 4 
éve lesz be vándoroltunk ide az uj hazába, az 
első vonat és Maguk megvendégeltek. Éi va
gyok egy azok közT, és most kérem szépen a 
Szűcs Mester Urat, küigyön nekem egy olyan 
Ködmönt, a miliőt ot a Paraszt Emberek szók 
tak viselni. Télbe nekem szüksége n van rá, mi
vel én is szőcs Mester vágtok,hat azt kévánnya 
a Magyar Kormán Biztosiunk, hogy Magyaros 
Ködmonöket Csináljak a Népnek, mert ebbe az 
öltözetbe nem üsmemek hogy Magyarok va
gyunk vagy Olajok, hát kérem szépen legyen 
oly Szives küigyön n .ke n egy ojm Ködmönt, 
hogy a kit minden nap szoktak viselni Parasz
tost, mert én ászt formának hozatom, hogy 
majd én is ojant Csináltok vagy varrók és ke
iéin szépen, ha valami különös szabású lesz, 

legyen Szives egy papírból formát is vágni, cs : 
csak úgy Postautánvétel mellet külgye majd it 1 
a Postán kifizetem. Es egy kis tzédulát írjon a 
maga állandóságáról, legaláb a nevit Írja meg; 
és tegye a Pák közi, hogy ha még valamire 1 
szükségem lenne, hogy tudgyam kinek Czimcz- ! 
zem a Levelet, mert most nem tudom mara- i 
dók Tiszteleti.'I az én címen igy íródik Erős i 
István Urnák -Szőcs Mester Gyurgyevón utolsó I 
Posta Homolitz Torontál megye.“ A derék szé
kely-magyar „szőcs“ mester levelét a rendőrség 
át fogja adni valamelyik jónevü szegedi szűcsnek.

— A newyorki magyar egylet több 
taga mult hó 29 én, vasárnap, egy társas ki
rándulást rendez a forradalmi erdőben lévő 
„Kossuth-hegyre.“ Ezen családias színezetű mu
latságra már kibocsájtattak a meghívók, s tekin
tettel arra, hogy a magyarság ily nemű kirán- 
du ásai mindig a lehető legjobban sikerültek, 
remélhető, hogy az ebben résztvevők igen ked
ves élvezetben részes Ihettek. Mint hallottuk ez 
alkalommal Kossuth Lajos révnapja ünnepelte
tett meg, az ő emlékezetére „Kossuth hegynek“ 
elnevezett regényes helyen.

— A magyar rtalArda ft'ewyorkban 
f hó 19 én tartott rendkívüli ülésén egy a da
lárda jövőjét közelről érdeTdő, fontos ügy nyert 
elintézését Többen azon m igyatok közül, kik ' 
a dalárda alapításánál közreműködtek, azonban 
egy félreértésen alapuló nézet miatt eddig vissza
vonultak, egy küldöttséget küldtek a gyűlés elé 
a felmerült nézetkülönbségei kiegyenlítése tár
gyában; mint átsz tt a nyeri fel ilágitá ok meg
nyugtat! ík az illetőket s valószínű, hogy a da
lárda működő tagjainak szá na - (eddig 20,) — 
tizennyolczc/al szaporodni fog. Egyu^ a da- 1 
lárda kimondá. hogy e 18 tag, tekintettel arra, j 
hogy az alakú ásnál kő remüdödtek, — s cite- j 
kintve attól, — hogy azóta a dalárdától vissza
vonultak, mint a dalárda al p Tó tagjai vétetnek . 
fel az egylet kebelébe OrÖmm -1 jegyezzük, nie g 
hogy a magyarok közt fennálló viszály egyik | 
csirája elnyo unott, s hogy végre valahára i 
egyesülnek az erők, melyek hivatva van
nak a dalárdát nagygyá tenni, annak jövőjét 
megalapítani, s a magyar névnek dicsőséget és 
elismerést szerezni.

* öngyilkos polgármesíer. Mint la
pu knak Becsből Írják, a simmering! polgár
mester Fröschl Alajos fölakasztotta magár, mert 
uiokaöcscse Witthalm kereskedő too ezer fo
rintnyi passzívák hátrahagyásával megszökött.

* 4S éven át sötét nzobáb'm. Buda
pesten tegnap temették el a 48 év előtt elhalt 
Rakonitz Ruben híres rabbi özvegyét. Miki r 
férjét sírba tették, szive mély fájdalmíban fo
gadást tett, hogy „mert férje a sötét sírban 
pihen, 6 sem akarja többé a napvilágot látni.“ [ 
Fogadását meg is tartotta. Teljes 48 évet töltött i 
egy sötét szobában, hol fia és családja a legna- j 
gyobb gyöngédséggel gondozták. Tegnap került | 
ismét a napvilágra, de fogadását meg nem 
szegte, mert szemei örökre lezárultak.

* GyermekgyilkossAgoi követett el 
egy Somogyi Zsuzsanna nevű asszony, ki meg
lett kora daczára kicsapongó életet folytatott. 
Férjétől Jámbor Sándortól elvált s mu ki nél
kül lézengett hol Promontoron, hol az össze
kötő hid körül levő korcsmákban. Ezelőtt tizen
négy nappal gyermeket szült s meg is kérész 
teltette József névre. Az összekötő hid körül 
nagyon sokan tudtak arró1, hogy a 38 éves 
asszonynak fia van % figyelemmel kísértek, hogy 
mit tesz vele. Tegnap híre terjedt, hogy Jam- 
borné megölte gyermekéi. Egy rendőr, ki a 
szóbeszédet meghallotta, sietett jelentést tenni 
a kér. k pitányságná , mely a vizsgálatot azon
nal megindította. Elfogták Somogyi Zsuzsannát 
és vallatni kezdték. Eleinte mindent tagadéit; 
a terhelő bizonyítékok súlya alatt azonban meg
tört és bevallotta, hogv kis fiát Promontorról 
jövet a dumaparti k íposztáskertek mellett be- 
lökte a vízbe, hol nyomtalanul eltűnt. Tettét 
kétségbeesésével iparkodik m integetni, mert nem 
tudta, hogy miből tartsa fenn magát és gyer
mekét. A rendőrség a gyermekgyilkos asszonyt 
holnap átszállít ! az ügyészséghez, a kis gyér 
mek holtces'ét pedig kerestetni fogja.

— Vadfdíatios 8« öi-
tek meg Amiens városban egy busz éves, félig 
idiota leányt saj it testvégei és édesanyja. A. 
gyilkos csa ád feje Poirctné asszony, ki fonott 
árukkal kereskedik, hatvanhét éves, részeges 
asszony. Két fia kő-ü Adolf huszonnégy, Osz
kár tizenhét éves. Viktória, a neggyílkolt leány 
leány huszadik évében j írt. Egy nap sem műk 
el, hogy a szerencsétlen leány verést ne ka ;ott 
volna fivéreitől vagy anyjítói. A szomszédok 1 
már egészen hozzászoktak s tudták, hogy Poi- 
retéknél mindig van valami ürügy a vereke
désre, a melynél a szegény idióta huzra a rövi
debbe'. E hó 18 .ín éjfékájbin, miJni a Poiret 
fiuk hazajöttek, anyjukat a kapuban találták.. 
Tudatta velük, hogy Viktóriát hol íré szegein ta
hiti a konyhában s onnan felvitte az c sőé üz
letre. Adói és O.zkár nehány lump czimborá- 
jával felsietett as eneletre, s tényleg a szoba 

padiakul elterülve találta Viktóriát. Befektették 
az ájybi, s mialatt az anya és a kisebbik fia 
széttárt ik és lefogták a karjait, Adolf ütni-verni 
kezdte.. A leány magához tért s kiáltani akart; 
öcscse azonban befogta a szájár, mire az anya 
is öklözni kezdte A borzasztó ütlegelés teljes 
háromnegyed óláig tartott. Ekkori kifáradtak, 
s ott hagyták a szerencsétlen teremtést. Reggel 
Poirctné lement a szatócsboltba pálinkázni, s 
ott elbeszélte, hogy leánya — nem tudja miért — 
mozdulatlanul hever az ágyon. A boltosné fel- 
sielctt s a szobában látottakból mindent meg
értett. Viktória teste tele volt kék foltokkal, az 
ágynemű vércseppekkei. Adolf az idősebb fíu 
e^,y ..zeken ® szoht^atti nővérét. Mikor 
látta, hogy feleletet nem kap, keservesen zo
kogni kezdett. A rendőrség rögtön befogatta 
az egész családot, meg a Poiret fiuk czimbo- 
ráit, kik nyugodtan nézték végig, mint verik 
agyon a szegény leányt. Némi hazudozás után 
valamennyien beismerték vétküket. Enyhítő kö
rülmény gyanántkonstatálva van, hogy úgy Poi- 
retné, mint fiai ésazok'czimborái részegek voltak.

FEI.EtQS SZERKESZTŐ! ÉS LKPKXADÓTUIaJD. 
a püsp. lycz. nyo nd 1 bérlője.

I A flit POPP J. G.-féle 
I Aüiatheriu-szájviz és növény- 

fogpor
J nékonyan hat a szájüreg nyákhártyáira, 
erősíti a foghus véredényei: ; biztosan csil- 
lapius a fogfájást, s a fogak, a foghus és i

I a szájüreg valamennyi betegségeinél a leg- i 
jobb s a legbiztosabb eredménnyel alkal

mazható, mint szinte a 
í|y. NÖVÉNY-FOGPOR 

elhárít) i a fogkövet, fenntartja és vakító 
fehérré teszi a fog mázát, s szájban igen ; 

kellemes illatot hagy hátra ;

Orvosi vélemény.
Az Anaitiei*in>szájviz dr. POPP 

J. G. cs. kir. udvari fogorvostól Bécs, L, 
Bogner Gasse Nr. 2., jótékonyan hat a 
szájüreg nyákhártyáira, erôsbiti a foghus 
véredényeit, tisztítja a fogakat s visszadja 
azoknak természetes színűket, biztosan 
csillapítja a fogak fájását, s a fogak, a 
foghus és a szájüreg valamennyi betegsé
génél a leglobb és a 'egbíztosal b eredmény
nyel alkalmazható.

A növény-fogpor dr. POPP J. G. । 
cs kir. udvari fogorvostól, alaposan tisztítja 1 
a fo^akar, elhárítja a fogkövet, fentartja a 
fogak mázát s erősiti a foghust, a szájnak 
kellemes illatot kölcsönöz, a miért i§ én 
ezen két gyógyszert bárkinek is a leglelki 
ismere esebben ajánlhatom használat végett.

Hohenmauth (Csehország).

Dr. FISCAL JÓZSEF,: 
or vostudor, a sebészet mestere, szemorvos 
(66-) 3—3-

KAPHATÓK ; Gyfehérvál'tt Frö'ich Gy.
! Mih:!ye. Zs. és Nagy József gy gyszertáiaiban, Fogolyén 

Ist'án kereskedésében. Alviacz : MmzérosA. gyógy, 
szótárában. Saásss&bas : Binder S. I.. és Reinhard 
5. B, gyógyszertárában. SáfázsfaJváa : Schieszl C- 
gy'lgy52. Sseredalisly (Reismarkt) ; Schimmert K. F. 
gyógyszerül-ában. K. Euyed : Jando F. és Kovács I. 
gyógyszertárában- Ábrudbánya : Remetei I. gyógy, 
szert;.rábaa. MaroS’Slye : Hoffinger K. gyógyszert. 
Ledvitzky Sz. g ógysz. Xalathna : Nagy K. gyógysz- 
feketehaom ; Reiner^M. gyógyszertárában.

- a i""""1* T>r ««r un w 1111 mhi’iMW ä
À r V c r e z é s.

Köztudomásra hozatik, hogy 
a tövis! korcsma regálénak 
egész évi italmérési joga az 
1887. év j muár 1-től három évre 
Tövis köziég iro Iájában, 1883. 
év október 3-ik napjának dél
utáni 3 órakor nyilvános ár
verésen bérbe adatik.

Kikiáltási ár 8350 frt 88 
kr és a korcsma jogosultakat ter
helő kir. adónak bérlő általi 
hordoz isii.

Árverező'kötelei 855 frt b.í iT'pé ízt előle- 
g;sei leien ii. A részletes feltételek alólirtnál 
N ig/-Enj7;dm és Tövis község írodíjábm meg
tekinthetők.

Millier Mihály,

Cili.be
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Alulírott tisztelettel van szerencsém a n. érd., közönség becses tudomására
hozni, miszerint helyben

£Ö TÉ&&MÄ TÓ
üzletet nyitottam

minélfogva elvállalok bárminemű e szakmába vágó munkák megrendelését u. m.
kutkötelek, tutajkötelek, szekérkötelek, istrángok, 

kötőfékek, zsinegek, hevederek stb. stb.
Pontos és szolid szolgálat biztosítása mellett b itor vagyok mxgam a n. é. 

gazdaközönség becses pártfogásába ajánlani.
Gyulafehérvárit, 1886. augusztus havában.

Mély tisztelettel
(3-3)

515151S151S151FL™JÍL51
Legújabb csodás találmánya az ipírnak.

gén érdekes az emberiség javára és kényelmére, még pedig családokra, de külö
nösen berendezett tej-gazdaságok tulajdonosai részére nélkülözhetlen a 
császári és magyar királyi egész EURÓPÁRA szabadalmazott

VAJVERÖGEP^
a mely sem verő, sem rázó, vagy forgató rendszerre van építve, hanem az ujonan feltalált 
cs. kir. szabadalmazott vágó rendszeren ujittatott s így kitűnik a többiektől - ha valakinek
tiszta hamisítatlan jó izű erős vajra van szüksége kényelmesen 5 perez alatt készíthet magának 
akár egy 7—8 éves gyermek is — a tisztán tartása igen egyszerű kényelmes és gyors 
szétbontása által, melyet több nyelven irt és ehhez használati utasításból kivehető igen 
könynyen elsajátítható. Ezen vajverő géppel hamisítatlan tejből 5 peacz alatt é les vagy 
a kigondolható legtisztább és finom theavajat előállíthatni — ezen mmden tekintetben igensavanyu tejfölt és még 3 perczig 1 „

hasznos géppel mindenki rendelkezhessék ajánlom a következő legolcsóbb árakban és pedig :
' 'No. III. 25 liter béltartalommal} beleértve I 

a hőmérőt is INo. IV. 45 „ „ ......................... 45 „
MKrWOS Ezen cs' kir' szablőalmazOtt gépek a legjobb és legtartósabb érez piciiből készülve jóval fölülmúlják 

/M. mind azokat, a melyek mostanig feltalálva lettek, úgy tartósságban, minőségben és legtöbb vaj elő 
állításban mindig s örökké egy hü és díszes szolgája marad a háztartásnak. — Végül, hogy bebizonyítva legyen igazsága ezen 
hirdetésemnek, kinyilatkoztatom, hogy mindenkinek azonnal visszaküldöm pénzét, ha ezen gépeim legkevé bé valamiben nem 
felelne meg, vagy mások ezeket fölülmúlnák. — Rendelvényeket készpénz mellett postautalványnyal küldendők be az osztrák 
magyarországi főképviselőségnek: — Universal — Export B«reau S. Löw Wien, II. Nordbahn-Strasse No. 26.

No. I. 5 liter beltartartalommal ... 8 frt — k:
No. II. 10

35 frt.

Í3 ~3°)
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621'1886.
tkvi sz.

Árverési hirdetmény.
Az abrudbányai kir. járásbíróság mint 

tkvi hatóság által közzététetik, hogy Kárl József 
végrehajtatónak Zehntiu Nicu'ai végrehajtást 
szenvedő elleni 490 frt 66 kr tőke ennek 1877. 
május 23-tól járó 6 % kamatai 99 frt 77 kr 
eddigi, ez ezutáni költségek és járulékai behaj
tása végett a topánfalvi kir. járásbíróság terüle
téhez tartozó Csertés községi 252. sz. tjkben 
foglalt A j- 5 — ii és időközben a 356. számú 
tjkben A 7 1—4. rd. szám alá átvitt Zehntui

\m I. Oktober beginnt ein neues Abonnement auf das 

^iibavcRct* Xagblatt 
und wir laden deshalb die deutsch lesende Bevölkerung 
Ungarns zur Pränumeration auf unser Blatt ein.

Für die Vortrefflichkeit unserer Zeitung spricht nicht 
nur der Umstand, dass unter der redaktionellen Leitung des 
gewesenen Reichstagsabgeordneten Carl Grecsák d» hervor
ragendsten Politiker und Schriftsteller unseres Vaterlatdes zu 
den Mitarbeitern des

SJubopcfter Geißblatt 
zählen, sondern auch die Thatsache, dass unser Blatt von 
Monat zu Monat an Ausbreitung gewinnt und heute zu den 
verbreitetesten Journalen der Hauptstadt gehört.

Von den Mitarbeitern im politischen Theile unseres 
Blattes nennen wir die folgenden Namen:

Graf Albert Apponyi, Stefan von Bittó, Graf Aurel 
Dessewffy, Klemens Ernuszt, Franz Fenyvessy, Béla Grünwald, 
Emerich Hódossy, Ferdinand Horánszky, Ludwig Horvath, 
Paul Királyi, Albert Kovac-, Paul v. Somssich, Ladislaus 
Tomcsányi, Emerich Veszter, Adolf Zay, Graf Robert Zselinszky.

Im Feuilleton veröffentlichen wir Arbeiten von:
Kornel Ábrányi jr., Emil Ábrányi, Madame Adam 

(Juliette Lamber) in Paris, Gerhard von Smyntov in Berlin, 
zknion Edlinger in Meran, Helene von Beniczky-Bajza, Graf 
Nikolaus Bethlen, Jules C'aretie in Paris, Gregor Csiky, 
General Richard Gelich, Hieronymus Lorrn in Dresden, 
Koloman von Mikszáth, Emil Peschkan in Frankfurt a M., 
Elise Polko in Dentz a. R., Gräfin Anna Pongrácz in Wien, 
P. K. Rosegger in Graz, Leopold von Sacher-Masoch in 
Leipzig, Thomas v. Szana, Dr. Ludwig Tolnai, Emil Mario 
Vacano in Sct-Pöltcn, Hermann Vámbéry, Johann Vajda u. A.

Besondere Aufmerksamkeit widmet das

S&ibapeftcr ^agbiatt 
den „Tagesneuigkehen“, der Gerichtshalle“ und den Vor
gängen in der Hruptstad: überhaupt und die zahlreichen 
erprobten Berichterstat er setzen unser Blatt in den Stand, 
über jedes interessante Ereigniss die ausführlichsten und ver
lässlichsten Berichte zu publiziren. Mit grosser Aufmerksamkeir 
werden alle bemerkenswertheu Vorgänge in Ungarn verzeichnet 
und die Rubrik

ber ^rovinj
erfreut sich des grössten Beifalls.

Bemerkt muss noch werden, dass das 

^iibapefter ^agblatt 
täglich mindestens zwölf Seiten, an Sonn- und Feiertagen 
mindestens sechsen Seiten (grosses Format) umfasst und dass 
die Romanbeilage stets die bemerkenswerthesten Werke der 
Weltliteratur publizirt.

Am I. Oktober beginnen -wir mit der Veröffentlichung 
eines interessanten und geistvollen Romans

X»te Xbeoterptinjeffün
von Robert Byr,

welchem Werke ein spannender französischer Roman

Odilia
von Hector Malot

folgen wird. In rascher Folge werde sich diesen Werken 
»«schliessen :

&te bűnben bet SSöter
von Léon Sióét

und ein im besten Sinne des Worte» sensationeller Roman :

17
von Jules Glaretie.

Im Laufe des nächsten Jahres folgt dann:

®ie
von Sacher-Masoch.

Neueintretende Abonnenten, -welche das ^Budapester 
Tagblatt“ vom I. Oktober d J. auf drei Monate abonniren, 
erhalten d e Zeitung im Monate September

Niculai feie része u. m. :
sor h. r. Megnevezés becsérték kikiáltási ár

szám szám frt kr frt kr
a cs

5
srtési 
2544

252. sz. tjkben 
szántó 27 — — —

2585 kert 54 — 16 10
— 2587 ház 80 — — —
6 2552 szántó 8 — — —
— 2553 szántó 9 — — —
— 2554 szántó 26 — — —
— 2578 szántó 9 — i5 40
— 2581 szántó 29 — — —
— 25^3 szántó J7 —— — —
— 2593 szántó 7 — — —
— 2594 kaszáló 11 — — —
— 2597 kaszáló 25 — — —
— 2598 szántó 4 — — —
7/ 2632 legelő 2 — — —

sor- h. r. Megnevezés becsérték bánat- pénz
szám szám frt kr frt kr

— 2Ö33 szántó H — — —
— 2639 legelő i — 2 10
— 2640 erdő 4 — — —’

8 2255 kaszáló 12 — I 20
9 2256 szántó 49 — —• —

— 2257 20 — 6 9°
10 2242 legelő i — 10
11 2651 erdő 4 — — 40

a csertési 
i 2311/1

256. sz. tjkben 
kapáló 100 10 ---

2 2314/1 kapáló 52 —. 5 20
3 2340 kapáló 48 — —

— 2341 legelő I — 4 9°
4 2548 szántó 41 — 4 10

és tartozékai Csertés községben 
nál megtartandó nyilvános bírói 
évi november hó 22-én délelőtt 10 órakor becs-

a községháza- 
árverésen 1886.

nachgeliefert. Die Abonnementspreise betragen: 
Ganzjährig...................... ....................... .........................
Halbjährig........................................................................ 
Virteljährig .................................................................  
Monatlich .................................................................

fl. 14.— 
fi. 7—
11.
11. 3-50

I 20

áron alul is a becs-árnak 10 °/0-ának a bírói 
kiküldött kezéhez leendő elöleges letétele mel
lett elfognak adatni.

Vevő köteles a vétel-árnak felét 15 nap 
alatt, más felét az árverés jogerőre emelkedésé
től számítandó 30 nap alatt, és ugyanazon nap
tól számítandó 6 % tatokkal együtt a gy.- 
fehérvári kir. adóhivatalnak 394,25' 1881 számú 
igazságügyminiszteri letéti szabályrendelet értel
mében lefizetni.

Nem volt az egész birtokra az 1881. évi 
60. a) a 156. §-a d) pontja értelmében elren
delhető, mivel alperes felerész becsértéke 664 
frtot teszem

M. kir. jbiróság, mint tkvi hatóságtól 
Abrudbányán, 1886. évi jun. hó i-én.

Geley Kálmán, m. kin jbiró.
Nyomatott a Püspöki Lyceum könvynyomdájában Gyulafehérvárit, (Fö-tér Novak Ferenc«-féle házban.)


